Metaldyne GmbH s
Buchenwaldstrasse 2 . Dle@l“y Note
77736 Zell am Harmersbach
. Germany : . :
£ Phone +49 7835 781-0
Fax +49 7835 781-140 15618
(1) Consignee 2) Remarks/Observations Shipper
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 (30 U, 2 %6% B S —
;10(1)26 Modugno (Bari) 4 Ship Date
taly J' %Q 11.11.2019
Consignee Tax ID IT04836850728 QO 03% 3
(5) Supplier |(&) Freight {7} Delivery {actual} Invoice
Prepatd | |Carriage l Car [Carrier
SupplierNo. 91001505 Freight et vehicle {8) No
Metaldyne GmbH " S 13455895
BuchenwaldstraBe 2 . oo () Date
79336 Zell am Harmersbach Express 11.11.2019
Post
(10) Your Contact  |(11) Your Order No. 15) Add. Buyer Info 12} Qur Contact (13} Phore No. (14) Qur Oreler No.
550003490102
bl Created by Upload .
(19) Freight Type Prepaid (20) Coliect {37} Packing (22} Marks - (23} Total Weight in kg (24)
DHL Glabal X See Below Gross 489 kg Net 396 kg
Forwarding (ltaly)
25) Shipping Address (26) Plant, Dack
GETRAG S.p.A.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari)  [taly 100, 14238
{27) Line |(28) Prawing No, (29) Gaods, services description {30} Quantity}(31) Unit 40) Recipient comments
(21) Packing Quantity. (actual) +/= [Camments
1| 857835-Rev00 Achskegelrad - 2.000 |ST
2503519500
emfeoe o0 | Bestelung
T T550003490102° T
87084099
Verpackung
Germany
4314 40 |ST
Seriennummer (Charge)
111288647 (615927-0842 {|8schen)),
111288648 (615927-0842 {IGschen)),
111288649 (615927-0842 {|tschen)),
111288650 (615927-0842 (I6schen)),
111288651 (615927-0842 (16schen)),
111288652 (615927-0842 (l6schen)),

111268653 (615927-0842 (iéschen)), KUBHMNESNAGEL s.r.
111288654 (615927-0842 {iGschen), AtcETTAZIONE MERdE
111288655 (615927-0842 {iGschen)),

111288656 {615927-0842 (idschen)), Quantita Hichfarata: (h O
111288657 (615927-0842 (|8schen)), Quantita pffettiva;

111288658 (615927-0842 (Iéschen)), Tipo Inthe}agaiar

111288659 (615927-0842 {I5schen)), huantits |fnbati: |

111288660 (615927-0842 (|3schen)), onformil] alle schede dimbato: &
111288661 (615927-0842 (18schen)), Data cofftbllo:

111288662 (615927-0842 (lsschen)), M N B AW 1 (¢
111288663 (615927-0842 (I5schen)), [

111288664 (615927-0842 (|6schen)),
111288665 (615927-0842 (|dschen)),
111288666 {615927-0842 (JBschen)),
111288667 (615927-0842 (I6schen)),
111288668 (615927-0842 (i6schen)),
111288669 (615927-0842 (iBschen)),
111288670 (615927-0842 {I5schen)),
111288671 (615927-0842 {I8schen)),
111288672 (615927-0842 (i5schen)),
111288673 (615927-0842 (I6schen)),
111288674 (615927-0842 {I8schen)),
111288675 (615927-0842 (I6schen)),
111288676 (615927-0842 (i8schen)),
lg} Rndg!-m comments {43) Quantity check {44) Goods Inspection {45} Reciplent {48} lvoles spproval




Metaldyne GmbH .

T ] Buchenwaldstrasse 2 Del l"ery N ote
77736 Zell am Harmersbach

Germany

. Phone +49 7835 781-0

Fax +49 7835 781-140

1) Consignee (2) Remarks/Observations Skipper
Magna PT 5.p.A. (3 No
Via dei Ciclamini, 4 .
y 3 13455895
70026 Modugno (Bari) 4 Ship Date
Italy 11.11.2019
Consignee Tax 1D IT04886850728
(5) Supplier (6) Freight (7) Delivery (actual) Invaice
Prapaid | |Carriage [ KCar Carier
Supplier No. 91001505 Freight 2t vehicle {8} No
Metaldyne GmbH 13455895
Rush el
Buchenwaldstrafle 2 - il (9} Date
79336 Zell am Harmersbach Express 11.11.2019
Post
(10} Your Contact  [(11) Your Order No. 15) Add. Buyer Info 12} Our Contact (13) Phane No.  [(14) Our Order No,
550003490102
plcipri Created by Upload
(19) Freight Type Frepald @) Callect L) Packing (22) Marks (23) Tatal Weight in kg 24)
DHL Global X See Below Gross 489 kg Net 396 kg
Forwarding (ltaly)
25) Shipping Address (26) Plant, Dock
GETRAG Sp.A.  Via dej Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari)  [taly 100, 14248
27) Line [{28) Drawing No. (29) Gaods, services description (30) Quantityl(31) Unit | {40} Recipient camments
(27) Packing KQuantity.(actual) +/- Comments

111288677 (615927-0842 (loschen)),
111288678 (615927-0842 (loschen)),
111288679 (615927-0842 ({oschen)),
111288680 (615927-0842 (I&schen)),

" 111288681 (615927-0842 (I65chen)), — = ——— =
111288682 (615927-0842 (I5schen)),
111288683 (615927-0842 {lschen)),
111288684 (615927-0842 {laschen)),
111288685 (615927-0842 (I5schen)),
111288686 (6159270842 (lschen))

Verpackungszusammenfass

ung

Behalter 4314 40 |ST
Master A1208 1]sT
Master P-0500 1|ST

{42} Racipisnt commants [23) Quantity chack [24) Goads Inspection (45) Reciplent (46) fnvoice aporoval

Date.
MName
—




WE Ar £9/62F  tw. OF4R2

Stahlwerk Annahiitte

Fon: +49 (0) 8654 487-0

Fax: +43 (0) 8654 487-968

Mail; stahlwerk@annahuette.com
Web: www.annahuette.com

Autragsnr, Datum
gft‘;?jf ff'l 4 T22-0020 g::ﬂ 18.06,19
1 0. da la comnends taleg
Metaldyne GmbH Rimderbastallins Nr
Cuslamar arder No 323807
| Ha, do la commande cliont
Buchenwaldsty. 2 GlsBabmessung Sehmalzo Nr,
Caslting dimanslon 178 =% 178 mm Cast Mo,
D THI36 Zell am Harmersbach Uimansion da (s coulde No. da [2 coutée
Iak Nr HO0523 61 592?
e BEREIRIKAT.. ... CERTIRICATE. . X CERTIFICAT. DIN EN 10204:2004 hbnahmepriifgeugnis 3.1
Werkstoff Warksloff Kr " Abmpszuny
maeimt GO E VW4E21+U+PE Material No 1.6571 Dimension 2 8,00 mm
Matinay Mo. Du matérian Dimansion
Emeugmsionm Liafeilénge +100,00 Eaficleranz.
Product tann Stabatahl Lenglh 8800,00 mm _, ., Almenslenatiolerince +0/-0, 13 *
Fosme du predut Lenpuear * Talérance dimensionnsile
QHTOI‘?ETUHQ‘GH . TL 0842-02/24.07.2014 {VW-TL4521/061.2009 und ggg:;ﬂg!:{g' 5.0
equiiements f i
Al anlebming an EN1D084/06.2008) Transfomaifon

SCHMELZANALYSE 0% * HEAT AMNALYSIS % ¥ ANALYSE DE LA COULEE 9%
¢ 0181si 010 |Mn 0,71 P 0,008 |s 0020 lcr 0,72 |mo 0,28 |ni 1,52

cu 0,13 |50 0,008 (A1 0,027 v 00 B 0,0002{Ti 0,001 [(Nb 0,002{wW

Co Sh As 0,006 (Te Ca 0,0012N 0,0089 [H Bi
STIRNABSCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST *  ESSAI DE JOMINY Normalisiert bal - Gehdriet ber °C
Newrnajized al Hardened al
i 1,50 5,00 10,840 25,00 Nomalise a Trampe &
HRC 43,9 42,8 35,9 25,7
inm
HRC
Lefarzustand
ZUGVE RSUCH * TENSILE TEST * ESSAI DE_ TRACTION Cendion of delivery U
Benantiungs Probestab Slreckgranze  Zugfesligkelt Dehnung Brucheinschnlrung. Etai do fivralson
2ustend @ [rmm) Ra [MPa] Rm [MP&] Al%%) Z[%)
TFroalmenitund  Specimers Tost bar ¥ield sirencth  Tansife strength Elongation Redug], of aroz Mars
Efat No Limita fHielstance Siriction & Hardness
de {railemant déprouvetie  Eprowvatte d'éasliqua &la traction Allongement Ia rupture Durste x
227 Hew
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Korngréisee
Behandiungs.  Peoba Nr Prsflemperatur Probanform L Léngs * Langitudinal” Herheehlagarbait Grain size
austand e} Lonpitudinat Grosseur dg grain
Treatment cond  Spetimen Test tamperature  Spatiman form Noteh loughnoss
Etat No Temperalure Forme @1 Quer*Transversal 5-8
dairmtement  d'éprouvelie  dessal d'éprauvetie Transversal Résiionca
Metaldyne Zell TR
Degres of punly
Gapn’ﬁ;ﬁsg,‘az&c&.. i Deged do purels
Dakmm U JK:A=2, 0;BCD=0
Bemarku i '
Kﬁ‘,?:;m!;?,i?,';g Rigs~ und Verwechslungsgeprift 0-Gehalt:13ppm K4=0
Rematks /
Idant marking
Remarques f
Marguagse
Prufanforderungen {wenn nichis anderns verainhand) Zugverauch DiM EN {50 6852-1'2017-02 Disses Zougals wurde maschinell ersigllt For den Inball ist Abnahmebeaufiragler
Kerbschinghiegeversuch DI EN 180 14B-1°2017.05 ~ Stimabschrockversiuch DIN EN IS0 542-1 1989 J_HAEUSL varaniwortlich [Formbilall Nr . D4-FB-08-04*Rev N5/33 2018
Renledsgragbestmmung GIN 50602 188508 * AbschreckkomgroRe DIN EN iSO 543 201305
Harieprufung nach Brinall BN EN 150 6508-1 2015-02
" GG Slranggussverfaliren * £ Elekirolichibogenofen * Y Ssusrstofibjasveriahren
. I B e SwLORRW w W W B AT R S w =
b Kommanditgesellschaft: GmbH & Co, ¥d » AG Traunsteine HRAAGES  Zertifizlert mach
PHG: Verbundbau Mitterfeiden GmbH » AG Traunsteln » KRB 352 BIN EN 150 9001, = DINEN 150 ltEODI .
Stabiwerk Annalbite Satelligung GmbH « AG Traunstein » HRE 8742 IATE 16949 « DIN EN 150 5000 s
Geschiiftsflilier: Katharina Bisl » Tanja Jursa HSTIDNR.r DE A28 994 618 « ST NR.x £A BGL105/150/94306
Raiffoisenbiank Salzbisg reg.GenmBH.
A-SO205akbUR L i

= A8 % (R e o Y



5 LY
Transport Order Lo W) 7/4
ek =Ml i & e
Mmeme N® partita VA TR Data / Date
Sender VAT-ID-No.
13-NOV-2013
METBLDYNE WIBAG
STOCKFELDSETR. ©
D-793368 HERBOLZHEIM
Inditizzo del uogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
GFB-EC—~18726851

Condiziont di trasporto/Delivery terms

Clrm, LIt

Destinatario E‘: lPﬁJml\tla VA sdee o ; 3 exw; \

i N anal non sdogans
consanee El de?:ed D und eaDg

dammn ti
laxespald I:I

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL FREIGHT GMBH
HERBOLZHEIM
BREISGAUARLLEE 10
D~-79336 HERBOLZHEINM

MAGNA FT S.F.A., PLANT MODUGNO []%%$9EH$$PM Tels
a Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-700826 rODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce d e OEE9110567 329
Delivery address yes n
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Curmency Value for Insurance
Mo|! TMP— T NW-—-70O0779
Terminal di amiva Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,

BARI + 33 / 80 531584
Marche e pumeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with crrency)
QO134558%95 ABDECKUNG 490, 0
0012455885 11 FLE | ARDECKUNG

Peso tassabile in ki Totale peso lorda in ki
EX WORKS Payable weight in gg Totz] gross weight in kg
Din. X anx anx ains 1. 3480 w Q. 00 490, 0 430, 0
Richieste particolari / Spedial consignments
N

Istruzioni particolari / Special Instructions

RRRIVAL DATE 14.11.1%9

-

F

Allegati/ Enclosures
A

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

1 rl (L l‘n
Ritiro dal mittenle Consegna al destinatario IMPORTANT REERT Trnb 1€ ftrma d
Collection at sender Delivery to consignee Amurdmg to CMR, transport damages have to be ¢d th ﬁl transpon oder (P00 || Stampiafid §lgné of‘sen
upon delfvery of the consignmept. Damages not visi ixtema should be notified in

Data / Date Data [ Date writing te the responsible EURGCONNECT terminal wm&?(g@y; 7 dalivery.
Orarlo { Time Orario / Time ’\ B ‘\

. .. A i
Firma dell'autista / Driver’s signature | Fimma de! destinatario Nome di chi firma in stampatello |4 ‘lﬁt‘ vo N "

Consignee’s signature Consignee's name in block letters HRieey i Lo - u 1
Riceve | lih e guantie?
Jerifica su Gt

Tutte le spedizioni EUROCONNECT soné vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi ratra).




